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1. Общие положения 

1.1. Настоящее Положение определяет язык образования в ООО «Центр 

инновационного развития «Деловое образование.ру» (далее — Организация), 

регулирует использование государственного языка Российской Федерации, а также 

выбор языков обучения и воспитания в рамках реализации образовательных 

программ. 

1.2. Локальный акт разработан в соответствии со следующими нормативными 

правовыми актами: 

• ФЗ от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»; 

• Законом РФ от 25.10.1991 №1807-1 «О языках народов Российской 

Федерации»; 

• ФЗ от 01.06.2005 №53-ФЗ «О государственном языке Российской 

Федерации»; 

• Уставом Организации. 

1.3. Положение направлено на создание условий для освоения обучающимися 

образовательных программ, обеспечение конституционного права граждан на выбор 

языка обучения и соблюдение законодательства о государственном языке РФ. 

 

2. Порядок выбора языка обучения для иностранных граждан и реализации 

программ на иностранных языках 

2.1. Иностранные граждане и лица без гражданства получают образование в 

Организации на русском языке, если иное не предусмотрено конкретной 

образовательной программой или договором об оказании платных образовательных 

услуг. 

2.2. При необходимости реализации программ (или их отдельных модулей) на 

иностранном языке, такая возможность фиксируется в учебном плане 

соответствующей программы. Основным языком взаимодействия и ведения 

документации при этом остается русский язык. 

2.3. Выбор языка обучения при зачислении на программы, предполагающие 

использование иностранных языков (билингвальные программы), осуществляется: 

• на основании личного заявления поступающего (или законного 

представителя); 

• путем фиксации языка обучения в договоре об оказании платных 

образовательных услуг. 

2.4. Организация вправе проводить вступительные испытания или 

тестирование на определение уровня владения языком (русским или иностранным), 

если это необходимо для успешного освоения конкретной образовательной 

программы. 

2.5. Предоставление переводческих услуг или адаптация материалов на 

иностранный язык осуществляется на условиях, определенных договором об 

образовании. 

 

3. Порядок выдачи документов об образовании и (или) о квалификации на 

иностранном языке 

3.1. Лицам, успешно освоившим дополнительные профессиональные 

программы и прошедшим итоговую аттестацию, выдаются документы о 
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квалификации (удостоверения о повышении квалификации или дипломы о 

профессиональной переподготовке) на русском языке. 

3.2. По решению Организации или по запросу слушателя (в том числе 

иностранного гражданина), документ о квалификации может быть оформлен на двух 

языках: русском и иностранном (английском). 

3.3. При оформлении двуязычного документа соблюдаются следующие 

правила: 

• Текст на иностранном языке должен быть аутентичен тексту на русском 

языке. 

• Наименование Организации, фамилия, имя и отчество слушателя 

указываются в соответствии с данными заграничного паспорта или 

нотариально заверенного перевода паспорта на русский язык. 

• При наличии расхождений в толковании текста документа приоритет имеет 

текст на русском языке. 

3.4. Выдача дубликатов документов на иностранном языке осуществляется в 

том же порядке, что и выдача оригиналов. 

3.5. Форма документа (бланк), содержащая перевод на иностранный язык, 

утверждается локальным актом Организации. 
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